
HIN1A01b Leçons 24 et 25
(la construction ergative, le subjonctif)

Exercices / अ"यास

 I - Verbes transitifs, construction ergative : exercice de substitution et d'accord :
Ex. न" शा % एक उप*यास लि खा । (छा2ाए3 / एक क व" ता) → छा2ाअ7 % एक क व" ता लि खी । 

    लड़: % नए छा27 को <खा । (= छा2 / वही आदमी) → इन छा27 % उसी आदमी को <खा । 

१) मा3 % समोD बनाए । ए-(कFछ अGया प" काए3 / चाय)  बी-(IJ प" ता भी / चाय)  सी-(हमारा नया 
पड़ोसी / जN ब" या3)   डी-(Pया कोई ? / खाना)
२) हम% हलवा खाया । ए-(हम लोग / मज़Vदार समोD)  बी-(= लड़ क" या3 / एक-एक जNबी)  सी-
(कौन ? / Iरी जN ब" या3)   डी-( पड़ोसी का कFXा / हमारा कछYआ (masc., tortue))
३) मा3 % लाल मि [च ख़रीदी । ए-(IJ भाई : दो]त / नए झोN)  बी-(कोई / क" ता_` /phrase 

négative)   सी-( व" <शी छा2ाए3 / दो-दो Jशमी सा ड़" या3)   डी-(दादीजी / तरह-तरह : फल)
४) बcच7 % तमाशा <खा । ए-(= व" <शी छा2 / पYराना क़" ला)  बी-(eसी छा2 / कई ह" *दी फ़" gh)  
सी-(i jklसीसी प [यटक / बाज़ार की छोटी-छोटी ग लि या3)  डी-(हमाJ नए पड़ोसी का _टा / न" शा)
५) उस% मYझV एक oपया द" या । ए-(अGयापक, sg / कFछ क" ता_`)  बी-( ह" *दी : छा2 / कFछ नहp)  
सी-(= सरकारी क [मचारी / चाय)  डी-(डायJPटर : _q / एक-एक समोसा)

II - Transformez les énoncés suivants en employant l'absolutif : 

Ex.* अनीता % खाना खाया फ" र घर D न" कली । → अनीता खाना खाकर घर D न" कली । 

* रामs जgदी उठा अौर J ड" यो पर बcच7 का uोvाम सYना । → रामs % जgदी उठकर J ड" यो पर बcच7 
का uोvाम सYना । 
१) दादाजी % आराम क" या फ" र पा wक h घsम% चN ।
२) प" ताजी % मा3 : लि ए एक Jशमी साड़ी ख़रीदी अौर घर लौq । 
३) उस% हमको फ़ोन क" या अौर दावत : बाJ h बताया ।
४) र" PxवाN % पान की yकान : आz र" Pशा रोका अौर स" गJट N% गया ।
५) तYम दोन7 स" %माघर गइ{ अौर कौनसी फ़" gम <खी ?
६) IJ भाई % उनका प2 पढ़ा अौर ब~त ख�श ~आ । 
७) छा27 % तमाशा <खा अौर ख�ब ह3D  ।
८) हम सब लोग शाम को मि N अौर खाना खा% ढा_ पर गए । 
९) Iरी बहन % चाय बनाई अौर Iहमान7 : लि ए लाई । 
१०) व" <शी छा2 yकान D न" कN अौर ट�Pसी बYलाई । 

 III - Mettez au passé simple :

  कल न" शा बो र" स : साथ बाज़ार जाएगी । i र" Pशा �z, बस D सफ़र नहp क�z । र" Pशावाला  
अपना र" Pशा ख़तरनाक तरीक़� D चलाएगा अौर i काफ़ी घबराए3z । वह उनD �यादा oपए मा3zगा  
(demander, réclamer ; verbe transitif)  N क" न i उसकी बात नहp मा�z अौर उसको दस oपए ही <̀z । 
i बाज़ार प~3चकर सबD पहN मसाल7 की yकान पर च�z । न" शा yकानदार D मसाल7 : नाम पs�गी 
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(demander, questionner ; verbe transitif) । yकानदार उD सब कFछ बड़ी ख�शी D बता <गा । वह फ" र 

तरह-तरह : मसाN ख़री<गी । उस: बाद i सा ड़" य7 की yकान पर जाकर अcछी-अcछी सा ड़" या3 
<�̀z । yकानवाला उनको ब~त-सी सा ड़" या3 द" खाएगा । न" शा अपनी बहन : लि ए एक Jशमी साड़ी 
ख़री<गी । फ" र दोन7 J]तरा3 h ब�ठकर चाय प" ए3z अौर गरम-गरम समोD भी खाए3z । i उधर 
रायसाहब D मि �z अौर उनD ह" *दी h ही बात क�z । उनकी बा� सYनकर �सJ vाहक (clients) 

काफ़ी ह3�z । फ" र i पा3च ब� : क़रीब र" Pशा का इ*तज़ार (attente) क�z अौर घर लौटकर J ड" यो पर 
ह" *दी ख़ब� सY�z ।     

IV - Mettez au subjonctif :
१) हम आप: लि ए ट�Pसी (बYलाना) ?
२) � अ*दर (आना) ?   
३) � चाय क" सको (<ना) ?    
४) हम उसको फ़ोन yबारा Pय7 (करना) ?   
५) अब _चारी Pया (करना), कहा3 (जाना), कौन (जानना) ?  
६) आप लोग यहा3 ज़रा (ब�ठना) अौर आराम (repos) (करना) । � ठ`डा पानी (लाना) ?
७) हो सकता � क"  � भी उन: साथ (चलना) ।   
८) अcछा, अब � रसोईघर h जाकर ज़रा खाना (पकाना), आप लोग तब तक (pendant ce temps-là) 
टीवी (<खना)।   
१०) अJ, आप (masc.) अपना ]वि म� ग-सsट (N Nना) अौर उन: साथ ज़eर (चला जाना) !   

V - Traduisez en hindi / ह' (दी + अन-वाद की जि ए :
1) Nisha et ses amies sont allées (= allèrent ou étant allées) hier au cinéma ( स" %माघर) et elles ont 
vu (= virent) deux films hindi. Puis en sortant du cinéma, elles sont directement allées au 
dhaba manger des samosas. 

2) Un boutiquier sortit de sa boutique et appela les étudiantes étrangères mais celles-ci 
prirent peur (= ayant pris peur/s'affolant) et montèrent dans le rickshaw !

3) - Je (masc.) vais au bazar, je t'apporte quelque chose ?
- Je n'ai besoin de rien pour moi-même, merci. Mais apporte un kilo et demi de pommes 
(Dब) pour les enfants. Je te donne un peu d'argent ?

4)  Lorsque je (masc.) rentrai à la maison, Maman préparait le repas. Sept heures et quart 
sonnaient et une bonne odeur venait de la cuisine. 

5) La mère regarda en direction de sa fille aînée (= grande) et cria : "Pourquoi n'as-tu pas 
prêté (= donné) ton livre à ta sœur ? Maintenant elle pleure et ne veut pas manger. Mon Dieu, 
que faire !"


